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PMG Asturias Powder Metal $.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

. Delivery Note number 80510321
ompany

Moges BT Spa KU i | AG E |_ S.t.], Delivery Note date 05/02/2024

Via dei Ciclamini 4 i Cicla - 70026 Modugno

o o - I‘”“"”“‘“”I” "I “ |’|

Shipping address: :B 202[} o )

c Your Order-No. 550004628701

Mzgﬁ:rgr Spa e . Customer No. 101132

Via def Ciclamini 4 Ricewwts pon risgrvadl  vourvarno. IT04886850728

-70026 MODUGNO vetifica su qt1 alita e quantita” ourvarno. ESA33478083

-

[Transpert Detalls:

Shipping conditions:
Dellvery conditions:
Unleading point
ForwardIng agent:

forwarding agent

FCA Mieres, Asturias
14249

Schweitzer GmbH & Co.

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic

operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover"

FL323

Material No. [desription_ Customer Mat. NG, Batch Boxes  Quantlfy UnHs  Welght™ Unlts |
41000000412 0558723401

$6590[Synchronizer Hub 2/6 - HLD®

Your Order-No.: / item: 550004628701 Total 640 13.440 PC 4.045,44 KG
900001 1000000412 0558723401 6590754824 40 840 PC 252,84 KG
900002 1000000412 0558723401 6590755124 40 840 PC 252,84 KG
900003 1000000412 055872340 6590756024 40 840 PC 252,84 KG
900004 1000000412 0558723401 6580756124 40 840 PC 252,84 KG
900005 1000000412 0558723401 6590756224 40 840 PC 252,84 KG
900006 1000000412 0558723401 6590756424 40 840 PC 252,84 KG
900007 1000000412 0558723401 6590756724 40 840 PC 252,84 KG
900008 1000000412 0558723401 6590756824 40 840 PC 252,84 KG
900009 1000000412 0558723401 6590756924 40 840 PC 252,84 KG
900010 1000000412 0558723401 63590757024 40 840 PC 252,84 KG
900011 1000000412 0558723401 6590757124 40 840 PC 252,84 KG
900012 1000000412 0558723401 6590757224 40 840 PC 252,84 KG
900013 1000000412 0558723401 6590757324 40 840 PC 252,84 KG
900014 1000000412 0558723401 6590757424 40 840 PC 252,84 KG
200015 1000000412 0558723401 6590757524 40 840 PC 252,84 KG
800016 100 000412 _ 0558723401 6590757624 40 840 PC 252,84 KG
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NAGEL s
AC CETTAZI l{i MERCE

Quantita dichiarata: O

Quantita effettival

Tipo Imballaggio:

Quantita lmballi
Conformita alle schede d’imballo ‘@ ol

za ro1;o \S 'L (1

PASSION DRIVES US

1820 SR
SOB26ES WD

{DENSIFORM] SIRON} RADIFORM) [PIRON’ HLD®

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturlas Powder Metal 5.A\ | Pol. Ind. Vega de Baina s/n | 33682 Mleres-Spain | +34 98544 68 00|

31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com
Managing Director: Antonio Agudin

Reg. Mercantil de Asturlas, af Tomo 2016 | Folio 53, HoJa AS-15171, Inscrip. 13| VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST&00 |

IBAN: DES7 6005 0101 0002 8892 98



“ PMG

R " . . Delivery Note numben; 80510321

PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain Delivery Note date 05/02/2024

Company

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4

1-70026 MODUGNO
[Packag)ig overview: |
Tdentification Designatlon Cistomer Mat. No. Welght Valtme Qiiantity]
3100000342 TBAS20880 KLT 992,00 KG 0 640
3100000344 TBAS20857 PALLET 400,00KG 0 16
3100000343 TBA520892 COVER 97,60KG 0 16
Net Welght: 4.045,44KG 672
Gross welght 5.535,04KG

Total volume: 0,00

- L - 0 r L .
PASSION DRIVES US (DENSIFORM) [SIRON] 'RADIFORM, _PIRON] 'HLD

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal 5.AU | Pol. Ind. Vega de Baliia s/n | 33682 Mieres-Spaln | +34 985 44 68 00 ]

31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonlo Agudin
Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Follo 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 13| VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADESTE00 |

IBAN: DES7 5005 0101 0002 8892 98



EDT - ISSUE SLIP
1
VENDOR -PLAQ?: 1100
~No: 91014517

PMG Asturias Powder Metal
S.A.U.

Pol. Ind. Vega de Baiiia
33682 Mieres

SHEMT .REF .No. : 84867

01.31.2024 - 14:59

RECIPIENT -PLANT-CUST: 100 UNLOADING POINT: 14249
-NUMBER : 101132 STORAGE LOCATION:
DOINT OF CONSPTN:
Magna PT Spa SHIPFPING TYPE: Truck
Via dei Ciclamini 4 CARRIER: Schweitzer
70026 Modugno Gmb
-NUMBER ;

DN-NO REF.NO.~CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY

PURCH.ORD.NO

-DATE REF .NQ.-VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR

80510321 0558723401 13.440,0600 PC s/ 56590 | Synchronizer Hub 2/6 - HLD

550004628701

05.02.2024 1000000412

Qoe Ve: 640 -TBA520880 XLT DCT300 B X 21,000 3100000342
VP: 16 -TBAS20892 TAPA DCT200 X 0,000 2100000343
VE: 16 -TBA520857 PALET DCT300 X 0,000 3100000344

80510322 0558724401 13.440,000 PC s/ 56598 |Synchronizer Hub 3/5 - HLD

550004627801

05.02.2024 1000000415

009 VE: 640 -TBA520880 KLT DCT300 B X 21,000 3100000342
VP: i6 -TBA520892 TAPA DCT300 X 0,000 3100000343
VP: 16 -TBA520857 PALET DCT300 X 0,000 3100000344

dhkkkh kN END s de e e ek ok
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Expedidor/N° proveedor 91014517

PMG Asturias Powder Metal S.A.U.
Pol. Ind. Vega de Baifia
33682 Mieres Asturias

Puesto de carga

84867
101132

N® ref.expedicién/carga

Destinatario Ndm.cliente

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

PMG

(3) SHIPPING ORDER NO. 84867

N° expedidor - Prov.pedido

Orden de expedicion

Fecha 05.02.2024 N°Ref

Proveedor de N° prov. 00000000
Firma

Schweitzer GmbH & Co.

Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Strasse 23
71634 Ludwigsburg

N° manifiesto de cargallista de carga

Lugar de entrega/Zona de descarga

Nota del expedidor al proveedor de destino

14249
Llegada 05.02.24 -Hora 00:00
S GPACKAGANS  (@mse  Comomdos  Gdcmm  Brue
Pagina siguiente 2
80510322 016 0558724401 0 498 498
640 0 055872441 992 5441
Total: 0032 (26) VOLUME CDM/MAX.METER Total: 2980 11,474.000

Clasificacion de mercancia peligrosa
Mercancia peligrosa - Descripcion

Pago antic.portes

1(32) INV.VAL.F.SVS/RVS
Free Carrier i€

Seguro transp.transportista

Apellido exped.
P.cobert.c/€ i €

Documentos KUE

Viader oy N
ol Crc!amfni, sne- L S.kl,

70026 Modugng P

15 FEB g1y,

“R!'Cev{;- 0

. H ,

g

ic & quantité”

Confirmacion de recepcion receptor de
Envio recibido integro
en buen estado

Fecha Hora

Anliefervermerke

5500046287 Cuenta
0886CPR

N° pedido clte.

Medio transp.
Codigo camion

Clase de envio Clave liquid.

Confirmacién de recepcion receptor de
El envio anterior se ha recibido integro
y en huen estado

Se ha

Europalets
Europalets de rejilla

El envio contiene
Europalets
Europalets de rejilla

Versendervermerke

Son validas las condiciones de transportista generales en Alemania
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2 Destinatar (nurne ddresa, fara)” - 16 Operator de transport (denumire, adresa, tara)
Conelgner {name, address, couniry} Carrfer (name, address country)
Destinataire {nom, adresse. pays) Transpotteur {nom

AUTOD‘A‘NA GROUP s. ggl:'g
O 185817
Vik bEL CLee an " Syzsaa 10 55178

i

. Jud ALBA - ROMANIA -
=709 ¢ LUoN 6N 0 [BOR])
Locul descarcar (oo, form) * v iy 47 Transpartatori succesivl (nume, adresa, {ara)
Place of delivery of goods (place, country) Successive cartiers {name, address, country)
Lieu prévu pour fa livraison de la marchandise {llen, pays} Transporteurs successifs {nom, adresse, pays)

|~ £ /Mahu@un/ aoR)

Locul incarcari {loc, Yara, data) Rezerve §i observalji ale transportatorilor
Place and date of taking over the goods {place, country, date) //&? ,W " 18 Camler's ?e SBI’VaﬁUIEI and obsarvations
Lieu et date ¢a [a prise en charge de la marchandise (lieu, pa e Réserves et observations du transperteur

23360 /f//r:ﬁﬁs*/ﬂﬁwﬁm’” 1 e AB 20 C‘/k

Rubricile Tncadrale cu linil groase trebuls completata de transportator
Les parlies encadrées de lignes grasses dolvant &tre remplies par le fransporteur

‘Fhe space framed with heavy llres iust be filled in by the carder

(o]
Y [ 5 Documeric dexsicm = SEMIREMORC.
o~ Documents attached . .
o Documents annexes PP CONDUGATOR AUTO 1: ‘“ Z C k/ }(
D - 4 L
- e CONDUCATOR AUTO 2: K
R 1= i AP
6 Metisinumers 7’ Nr. de colefe Moddeambalore G  Matura marf] 0 Numér statistic 1 Grautale" Emié‘kg 42 Cubgjme -
. Marksandnen Number of packagss Method of packing Nalure of the goods Statistical number Gross welght kg ™| \Volume m*
Marques etnu,rrfernus/ Nombre de cohis Mods d embatlage Nalure da la marchandise No siaﬂsl_ncluue Poids brut kg Cubage m?
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Clasa Cifra Olera — - __ _ (ADRY) e
?aaglsaassa tlau n]'E%Fe :g_ilg_etire T - — -
1 3 lnstrucﬁunile expedltorulu] 19 Convenli speciale
Sendar's Instructions Special agreesments
Instructions de l'expéditeur Conventions particuliéres
2y —
“EB 2() Fiata prin \ Expeditor Monedi Destinatar
285 Tobe payd by’ ‘Sender Curency Canslgnee
E ‘2 3 A payet par Expéditeur Monnale Destinataire
S20
B85 Preful transportulut
5L Carriage changes
g5 . Prix de transpbrt
ga2 Sold/Balance/Salde
Bsa Taxe suplimentare
wEE Supplem charges
23 ﬁ Supplements
B33 Instructiuni de platd / Instructions as to payment for caniage / Alte taxe B -
Z ES 14 Prescntpilons d'affranchisserment Other changes - N E i" NA@ E L Slrlll
g a B O Franco/ Carmiage pald / Plata la expediers Frals accesoires Z00260 [B I;
-9
ae «.?c [ Non franco / Carriage forward / Plata la destinafie Tolal
T Suma de plata/Cashon dehv.er
21 Stabllit in \:}‘ﬁ data 15 Ramboursement i _ et
Established in o on L - FIP- i = S -
N R s A @1' 7 107 1k =1 115 FEB L -
29 s ST e At i 71 ceplia marfil *Data i
. AUTQD NA GROUP sr L LN | =
B ﬁ\ .: 101724 , ixe i C8 iserva'dl
: Seb versfica gu qualita e quantita”
-—PMQV wder Metal, SAN, | Ju
I S i r—
Sgllnngﬂ.f#a %%ﬂlﬁ{ 8 Hadfignmén, Semnatura gtampﬂa transpmtatcmiul Semnatura §| stamplla destinatarului:
of the sender Signature and stamp of the camier Signature and stamp of the consignee
islapp

@llp_r]g_uﬁe %“I}Ilpg% ,i axpédileur Signatuze et fimbre du transportewr Signature et timbre du destinataire
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